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AHHoTammsi. Beeoenue. B cratbe 0000INAFOTCS XapakKTEPHBIC YEPThl XYHAOKECTBEHHOTO KOHIIENTa U
paccMaTpHBaeTCsl aJUIFO3MBHBIA AHTPOIIOHUM KaK CpPEJCTBO PENpPEe3CHTAIMH aJUIFO3UBHOTO aHTPONOHMMHYECKOTO
KOHIIeNTa-3TanoHa Ha Marepruane pomaHoB “‘Nicholas Nickleby”, “Bleak House”, “David Copperfield” by Charles
Dickens, “Vanity Fair” by W. M. Thackeray. I]ens paéomei: BHIsBICHHE U OIMCAHWEC KOTHUTHBHO-CEMATHYCCKHUX
XapaKTePUCTHK aJLTIO3UBHOTO aHTPOTIOHUMUYECKOTO KOHIIETITa-3TalloHa Ha Marepraie pomaHoB “Nicholas Nickleby”,
“Bleak House”, “David Copperfield” by Charles Dickens, “Vanity Fair” by W.M. Thackeray. Memoodut
uccnedoganus. B paboTe NPUHAT CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIH TOIXOJ K H3YYEHHIO XYHOXECTBEHHOTO TEKCTa,
HCTIONIB30BAJICS. METOJI CIUIOLIHOM BBIOOPKH sl 0TOOpa KopIlyca IPHMEPOB aJUTHO3UBHBIX aHTPOINOHUMHUYECKUX
KOHIICTITOB-TAJIOHOB M3 XYHIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB, METOJ KOHTEKCTYyaJIbHOTO aHajn3a Ul WACHTH(HKALUN
KOHIIETITa-3TaJIOHa, METOJ KOHIIENTYalbHOIO aHajM3a I BBIJENEHUS M 00OOLIEHNS] KOTHUTUBHO-CEMAHTHUECKUX
NPU3HAKOB AJUTIO3UBHBIX aHTPOIIOHMMUYECKUX KOHIIENTOB-3TAJIOHOB. Pesynsmamel ucciedosanus, o6cyycoenus.
B croitHON CTpYKTYpe aJUTFO3MBHOIO AHTPOIMOHMMHYECKOTO KOHIIENTa-3TalioHa B (DOKyCe BHHMAHHS HAXOMUTCS
MOHSITUIHBIN CJIOH, BKJIFOYAIOIINIA OOOOIICHHbBIC MPU3HAKKA WH()OPMAIIMOHHO-00PA3HOTO CJIOsI, JIEXKAIIHUEe B OCHOBE
oObeanHEeHsT o0MaaTesneil MPU3HAKOB B KiacC. AKCHOJIOTHIECKHH CIION TakKe aKIEHTUPOBAH, OCKOJIKY BEIIyIIHe
TIPM3HAKN 3TAJIOHa BCETla MMEIOT MOJIOKHUTEIbHBIE OLEHOYHbIE KOHHOTAanuH. Cpeny BBISBICHHBIX KOTHHUTHBHO-
CEMaHTHUYECKUX TPU3HAKOB KOHIETITA-3TaJIOHa ObIIN BBISIBIICHB! ATAJIOHHBIE TPYIIIHI IPU3HAKOB, JIEXKAIIFIE B OCHOBE
o0BbeMHEHNs 00pa30B JIFOAEH B KIJIACCHI, IPU3HAKH, OOBEANHSIONINE HEOMYIIIEBIICHHbIE KaUyeCTBa IO/l B KJIacChl Ha
OCHOBE METOHMMHYECKOTO MepeHoca C MMEHH YeJOBEeKa Ha €ro KadecTBa, a TAKXKE NPHU3HAKH, OOBECAMHSIONINE
HEOyIIEBIECHHBIC MIPEMETHI. DTATOHHBIMHU SIBJISIOTCS JOOPOTa, MyApOCTh, KPacoTa, TEpIIEHHE U MOTYIIIECTBEHHOCTh
JKEHIIMHBI; MOTYILIECTBO, OOraTCTBO, JOOIECTh, YM U KPAacoTa MYXUHHBI; MAJIOBHHOCTh U TaJIAHT peOeHKa, a TaKkKe
HaJM4Ue KpacHBOIO JIOMa M OCTETHKH JKHBONHMCH. 3aKiiouenue. VI3ydeHue CTPYKTYpbl —aJUTFO3UBHOTO
AQHTPOIIOHMMHUYECKOTO KOHLENTA-3TaJIOHA B aHIIMHCKUX pOMaHax NepBOM MonoBUHBI XIX Beka MO3BOJISET NOHSTH
KOTHUTHBHBIE MEXaHM3Mbl (DYHKIMOHMPOBAHMS aJUTIO3UBHOTO AHTPOIOHHMA B XYIO)KECTBEHHOM TEKCTE, BBISIBUTH
JIyXOBHbIE OPHEHTHpPbI B KapTHHE MHpPa aBTOpa M HAIMOHAIBHOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, PACCMOTPETh
YPOBEHb pa3BUTHsI KYJIBTypbl. Haluune aHTHITAJIOHOB MOKa3bIBACT OTPHULIATENBHYIO OLEHKY HEHHOCTEH, NMEIOIHMX
Oubnelickylo OKpacky. B cTpykType KoHIleNTa-3TajloHa JOMHHHDYIOT IOHATHHHBI M aKCHOJIOTHYECKHH CJIOH,
TIOCKOJIBKY O0O0OIIEHHbBIE NMPU3HAKA MH(POPMAMOHHO-00Pa3HOTO CJI0sl TO3BOJIAIOT COPMHUPOBATH KJIACC OOBEKTOB,
MMEIOIINX BBICOKHI aKCHOJIOTHYECKHH CTaTyC B OOIIECTBE.
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KOHIICIITA, XyﬂO)KCCTBeHHI;Iﬁ KOHICIIT, aJLIO3UA, clIoliHas CTPYKTYpa KOHLECIITA, OHCHOYHOCTb

ABTOp 3asBIIIET 00 OTCYTCTBUHM KOH(IINKTA HHTEPECOB.

Jost uurupoBanus: Ananvuna M. A. KOTHUTUBHO-CEMaHTHYECKUE YEPThl AITFO3MBHOTO aHTPOHOHMMHUYECKOTO
KOHIIENITa-3TaJloHa B pOMaHaxX OpWUTaHCKWX TucaTesied mepBoit mosoBuHBl XIX Beka // BectHuk Mapuiickoro
rocynapctBeHHoro ynuepcurera. 2025. T.19. Ne 3. C.360-367. DOI: https://doi.org/10.30914/2072-6783-
2025-19-3-360-367

© Ananbuna M. A., 2025



VESTNIK OF THE MARI STATE UNIVERSITY, vol. 19, no. 3, 2025

THE COGNITIVE AND SEMANTIC FEATURES
OF ALLUSIVE ANTHROPONYMIC CONCEPT-STANDARD IN THE NOVELS
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Abstract. Introduction. The article summarises the characteristic features of the artistic concept and considers
the allusive anthroponym as a means of representation of the allusive anthroponymic concept-standard
in the novels “Nicholas Nickleby”, “Bleak House”, “David Copperfield” by Charles Dickens and “Vanity Fair”
by W. M. Thackeray. The Purpose of the work is to identify and describe the structure of allusive anthroponymic
concept-standard in the novels ‘Nicholas Nickleby’, ‘Bleak House’, ‘David Copperfield’ by Charles Dickens and
“Vanity Fair” by W. M. Thackeray. Methods of research. In the paper a structural-systemic approach to the study
of an artistic text is adopted, the author used the method of solid sampling to select a corpus of examples
of allusive anthroponymic concepts-standards from artistic texts, the method of contextual analysis to identify
concept-standards, a method of conceptual analysis to identify and generalise the cognitive-semantic features
of allusive anthroponymic concepts-standards. Research results, discussion. In the layer structure of the allusive
anthroponymic concept-standard, the focus of attention is on the conceptual layer, which includes generalised
attributes of the information-figurative layer, underlying the formation of attribute holders into a class.
The axiological layer is also accentuated because the leading attributes of the benchmark always have positive
evaluative connotations. Among the identified cognitive-semantic features of the concept-standard, reference
groups of features underlying the association of images of people into classes were identified, as well as
attributes that unite inanimate qualities of people into classes on the basis of metonymic transfer from a person's
name to his or her qualities, and also the attributes that categorise inanimate objects. The benchmarks are the
kindness, wisdom, beauty, patience and power of a woman; a man's power, wealth, valour, intelligence and
beauty; the cuteness and talent of a child, as well as having a beautiful home and painting aesthetic. Conclusion.
The study of the structure of the allusive anthroponymic concept-standard in English novels of the first half
of the XIX century enables to understand the cognitive mechanisms of functioning of the allusive anthroponym
in a fiction text, to reveal spiritual reference points in the world picture of the author and the national
linguocultural community, to consider the level of development of culture. The presence of anti-standards shows
a negative evaluation of features that have a biblical colouring. The conceptual and axiological layers dominate
in the structure of the concept-standard, as the generalised attributes of the information- and-figurative layer
make it possible to form a class of objects that have a high axiological status in society.

Keywords: allusive anthroponym, allusive anthroponymic concept-standard, concept structure, artistic concept,
allusion, layered concept structure, evaluativity

The author declares no conflict of interest.

For citation: Ananyina M. A. The Cognitive and Semantic Features of Allusive Anthroponymic Concept-
standard in the Novels by British Writers of the First Half of the 19th Century. Vestnik of the Mari State Univer-
sity, 2025, vol. 19, no. 3, pp. 360-367. (In Russ.). DOI: https://doi.org/10.30914/2072-6783-2025-19-3-360-367

361

Beenenune

B paMxax KOTHUTHMBHOW CTHJIMCTHKH TIPHHATA
MBICJIb O TOM, YTO JINTEPAaTypHOE TBOPYECTBO U (hyH-
JTAMEHTAJIbHBIE ACTIEKThI BOCIPHUATUS U TOPOKICHUSA
XyIO)KECTBEHHOTO TEKCTa SIBISIOTCS MPUMEpaMu
«OOIIEKOTHUTUBHBIX ~ METOIOB  B3aMMOJCHCTBUSY,
JEMOHCTPHPYIOIIMMH OOIIHOCTh JIUTEPATYPHOTO U
BHeJMTeparypHoro MeinuteHus [1, c. 28]. Konuenry-
anu3anys MHupa B XyHOKECTBEHHOM MpPOM3BENCHUU
OTpaXkaeT KaK YHHBEPCaJbHbIE 3aKOHBI MHPOYCTPOH-
CTBa, TaK U MHAMBUAYyaJIbHBIE WU aBTOpa [2, c. 32].

PHILOLOGY e

W3 cka3zaHHOrO CTaHOBHTCS OYEBHUJIHO, YTO XYIOXKE-
CTBEHHBIM TEKCT SIBJISICTCS HaJCKHBIM MarcpuaioMm
A U3Yy4YCHUA KOTHUTUBHOU IIpUPOABLI  PA3TINIHBIX
TPONOB. AKTYyaJIbHOCTh HCCJICIOBaHUS OOYCJIOBJICHA
TEM, YTO U3YUYCHHUE XY/I0’KECTBEHHBIX KOHIIETITOB Tpe-
OyeT TIyOOKOW pa3pa0OTKH, a aHAINU3 aJUTFO3MBHBIX
AHTPOITOHUMHUYECKUX KOHIICTITOB TIO3BOJIUT BBISIBUTH
OO0IIEYEIOBEUECKUE  OCOOCHHOCTH  KOTHHUTHBHOI'O
B3aUMOJICHICTBUS, XPAHEHUS U CTPYKTYPUPOBAHUS
3HAHUSA, CTICITUPUKY (POPMHIPOBAHHS AKCHOIOTHICCKU
OKpaIIeHHBIX KaTeTOpUH.
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Lenp uccenoBaHusl — BBISBICHHE U ONHCAHUC
KOTHUTHBHO—CEMaHTHUYECKIX XapaKTEPUCTHK aJITIO-
3MBHOTO AaHTPONOHUMHYECKOTO KOHIICTITA-dTaoHa
Ha wmatepuasie pomaHoB “Nicholas Nickleby”,
“Bleak House”, “David Copperfield” by Charles
Dickens, “Vanity Fair” by W.M. Thackeray.

MeTtoabpl u MaTepUAJ UCCIAETOBAHUS

B kagecTBe 00OBEKTOB aHaNM3a BBICTYHAIOT TEK-
ctel pomanoB “Nicholas Nickleby”, “Bleak House”,
“David Copperfield” by Charles Dickens, “Vanity
Fair” by W.M. Thackeray. B pabore npuHAT CTpyK-
TYpHO-CUCTEMHBIN TOIXOJ K H3YYCHUIO XyHI0XKe-
CTBEHHOTO TeKcTa. MeTol CIUIOIIHOH BBIOOPKH
MPUMEHSIETCS JUIsl 0TOOPa KOpITyca MPUMEPOB aJLTIO-
3WBHBIX AHTPOIIOHUMHYECKHUX KOHIIEMTOB-ITAJIOHOB
M3 XYJOKXECTBEHHBIX TEKCTOB, METOJI KOHTEKCTYyallh-
HOTO aHaln3a HWCHOJB3YeTCs I HAeHTU(HUKAIUN
KOHIICTITa-3TaJIOHA, METOJ] KOHIICTITYaJIbHOTO aHaJIH-
32 — JUIA BbLAECIEHUS U O0OOIIEHUS KOTHUTHUBHO-
CEMAHTHYECKUX TMPU3HAKOB aJUIFO3UBHBIX aHTPOIIO-
HUMHUYECKUX KOHIICTITOB-3TaJIOHOB. B pabore Haxo-
TUT TIPUMEHEHHE METOJIMKa 00OOIIEHHS CIIOB H CIIO-
BOCOYETAHWUM, BXOIAIINX B KOHTEKCTHOE OKPYKECHHE
MMEHU KOHIIETITa, /10 KOTHUTHBHOTO NMPHU3HAKA, [TPH-
HAatas B ucciaegosanuu O. B. Esrymenko [3, c. 49].

Pe3yabTaThl HCCIEA0BAHUS, 00CYKIEHUS

[lonsaTHE Xy10)KECTBEHHOTO KOHIIENTa COOTHOCHT-
csl ¢ MOHSATHEM KoHuenta B nenoMm. Kak ormeuaer
B.B. KpacHbIX, KOHLENT €CTb «pPEe3yJbTaT 3MOLMO-
HAJIbHO-JIOTUYECKOTO OCMBICTICHHUSI JI€HCTBUTENIBLHO-
ctu (cuacmve, 2ope, éracme v 1o11.). OH MOXET ObITh
oIIpesieNieH Kak camasi ofIiasi, MakcuMajibHO abcTpa-
THpOBaHHAsA, HO KOHKPETHO penpe3eHTHpyemas (s3bl-
KOBOMY) CO3HaHHUIO Hes IpeaMeTa (B caMOM IIHpO-
KOM TOHMMaHHUH 3TOTO TEPMHUHA), SBISAIOLIASCS
PE3YIBTaTOM SMOLMOHAIEHO-CMBICIIOBOTO  BOCTIPHSI-
TUSI JACHCTBUTENBHOCTH, OONafaiomasi WHIepeHTHO
MPUCYILEH €1 AKCHOJIOTHEN U B35Tasi B COBOKYIIHOCTH
BCEX BAJICHTHBIX CBS3€H, OTMEUEHHBIX HAIIMOHAIBHO-
KyJIBTYPHOW MapKHpPOBaHHOCTHION [4, c. 66]. B ompe-
JIeTICHUN TTOYEPKUBAETCS CBSI3b KOHIIETITA C AMOIIHO-
HaJIbHOW COCTABIIAIOLIEH, AKCHOJIOTMYHOCTE U €ro
HaIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHAsk MApKUPOBAHHOCTb.

JlaHHasi MBICITb TIOYEPKUBAETCS B paboTax Apy-
rux THHrBHCTOB. E. A. OrHeBa ompenesnseT XyaoxKe-
CTBEHHBIN KOHIIENT KaK KOMIOHEHT KOHLIENITOC(epHI
XyIOKECTBEHHOTO TEKCTa aBTOpa, BKJIFOYAIOLIMI
MEHTaJIbHbIE NPU3HAKU U SIBICHUS, KOTOPbIE HAXO-

M. A. AHaHbUHa

JST OTpaKeHUE B CO3HAHMH Hapoja M 00JajaloT KO-
THUTHBHO-TIPAarMaTHYECKONW 3HAYMMOCTBIO B TEKCTE
[5, c. 54]. 1. B. KoHoHOBa TIOMYEPKUBACT aKCHOJIO-
TUYHOCTh M HAJWYHE CKPBITBIX CMBICIOB, KOTOPBIC
BOMpaeT B ce0s XyIOXKECTBEHHBINH KOHIENT [6].
O. MaxkapoBcKa, aHaJM3MUpysl pa3iuyMs MEXIy KOH-
LENTOM Kak KOTHUTHBHBIM S$IBIEHHEM W XYJOXKe-
CTBEHHBIM KOHIICTITOM, OTMEUYAaeT TaKHe 0COOCHHOCTH
MTOCTIETHETO, KaK CBSA3b C UCKYCCTBOM, HAJIMIHE TBOP-
YECKOTO TIEPEOCMBICIICHHUS KOHIIETa aBTOPOM [7].

KommiekcHas mpupona Xyo)KeCTBEHHOTO KOH-
LIETITa TPOSBISETCS B TOM, YTO OH SIBISETCS pe-
3yJAbTaTOM B3aMMOJAEHCTBUS KOTHUTHBHBIX IpoIec-
COB B CO3HAHMM aBTOpa W YHUTATENsl, IpPHU 3TOM
KOHIIENIT (QOPMUPYETCSI HA OCHOBE KOOPIWHAIMH
SI3BIKOBOTO CpENCTBa BepOadM3aluyd KOHIENTa W
BHETEKCTOBOI, MEHTAJIbHOU cTOpOHHI [8]. Tumono-
TUSl TEKCTOBBIX KOHIIETITOB MOXET OBITh TIOCTPOEHA
[0 CTEMeHU aOCTPaKIUH, MO CTPYKType MpeacTaB-
JIEHUs 3HaHWM, Ha OCHOBE JIMHTBUCTHYECKHUX
CPEeJICTB penpe3eHTaIIH.

B nmannoii pabote mpemiaraeTcs paccMaTpuBaTh
AJUTIO3WBHBIA aHTPOMIOHUM KaK CPEACTBO PEIpe3eH-
TaIVH aJUTIO3UBHOTO aHTPOTIOHUMHYECKOTO KOHIIETTa
KaK pa3HOBUJIHOCTH XyIOXKECTBEHHOTO KOHIIEMTA,
OTPAXKAIOIIETO ONpE/IeIeHHBIM 00pa30oM KOIWPOBAH-
HYIO M TIEPEOCMBICIIEHHYIO TI0 THITy MeTaophbl WIH
METOHUMHH  KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKYI0  (DOHOBYIO
WHQOPMAIINIO, KOTOpasi XPaHWUTCS B KOTHUTUBHOM
0asze HaIMOHAIBHO-TMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIecTBa
Y HaXOJIUT OTPaXCHHE B WH/WBUIYaJLHO-aBTOPCKOM
co3Hannu. CornacHo Touke 3peHHs E. A. OrHesoi,
KOTOpast ONHpaeTcss Ha THUIIOJIOTHUIO KOHIIETITOB
A. Tl baOymikrHa, 1O CTPYKType IIpe/ICTaBICHHS
3HAHUM XyHO)KECTBEHHBIE KOHIIETITHI IMPEACTaBIAIOT
co0OM KapTHHKH, CXEMBI, THIICPOHUMBI, (HPEHMEL,
WMHCAWUTBI, CLIEHAPUU U KaJIEWJOCKOITNYECKHE KOHIIETI-
THI [5, c. 61]. Dpeiim, relmITANBT, CUTYALUIO, CXEMY U
CKPMIIT KaK THITbI MEHTAJbHOM pENpe3eHTaluy 3Ha-
nuii Beienser I B. Tokapes!. V3ydenue KOrHUTHB-
HO-JTMCKYPCHBHBIX OCOOCHHOCTEW aJUTIO3UBHBIX aH-
TPOTIOHUMOB M PETPE3eHTHPYEMBIX MU KOHIIETITOB,
MIPUBOMAT HAC K TPEATIONOKEHHIO O TOM, YTO CPE-
CTBaMM YIIAaKOBKHM KOHIIENTYaJIbHOTO COIEP)KaHUA Y
JTAHHBIX €AVHMUIL SBIISIOTCS] KOHLENTHI-TIPECTaBIECHNS,
KOHLIETHI-TOHSTHSI, KOHLENTHI-IPOTOTHITB], KOHLIETITHI-
ITAJIOHBI, @ TaKXkKe (PPEHMBI U TeITAIBTHI [§].

! Tokapes T. B. JIuHTBOKy/IETypONOTHS : y4eb. mocobue.
Tyma : U3n-Bo Tynbckoro rocynapCTBEHHOTO IENarorHYecKoro
yausepcurera um. JI. H. Toncroro, 2009. 135 c.
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Uto kacaeTcs CTPYKTYpHl aJUTFO3UBHOTO AHTPO-
MOHUMUYECKOTO KOHIIETITa, TO IO MHEHHUIO psa
YYeHBIX, Takux, kak B. W. Kapacux, I I. Capimkus,
. B. Kononosa u nmpyrue, oH BKJIIOYaeT 00pa3HyIo,
ACCOIIMATUBHYIO U IIEHHOCTHYIO COCTaBJstolue [0,
c. 149-150]. O. MakapoBcKa BBIICISICT TTOHSATHI-
HYI0 ¥ KOHIIETITUBHYIO CTYIIEHU CTPYKTYPHI KOHIIETI-
Ta, KOHIICTITUBHAS BOWpaeT B ce0si OOIICPUHSTHIC,
cOOpHBIC M UHAUBUIYyaTbHBIE CMBICIHEI [7]. KoHiemn-
THBHAs CTYIEHb 00Ja/IaeT OIEHOYHBIM H OOpa3HBIM
CMBICJIAMH, TPUYEM OOPa3HOCTh SIBISETCS OCHOBOM
XyJ0’)KECTBEHHON KoHIenTyanu3anuu [7]. B Hamem
WCCIIEIOBAaHUN CTPYKTypa AaJUTIO3MBHOTO aHTPOIIO-
HUMHUYECKOTO KOHIETITa pacCMaTpUBaeTCs KaKk COBO-
KYITHOCTh MH(OPMAIIMOHHO-00Pa3HOT0, TOHITUIHHO-
T0, aCCOIMAaTUBHOTO W aKCHOJOTHYECKOTO CIOEB, B
KOTOPBIX MO-Pa3HOMY aKIEHTHPYIOTCS KOTHUTHUBHBIC
MPU3HAKH B 3aBHCHUMOCTH OT THIIA KOHIIENTA II0
CTPYKType IpencrasieHus 3HaHud. Hacrosiiuee uc-
CJIEJOBaHUE COCPENOTOYCHO Ha HM3YYCHHU OCOOCH-
HOCTEH aJUTIO3UBHOTO AHTPOIOHMMHYECKOTO KOH-
LIeTITa-3TaJIoHa.

[lonsiTrie 3TajoOHA COOTHOCHUTCS C TIOHSTHSIMH 00-
pa3a m mpoTotuna. PaccMOTpUM COOTHOIIIEHWE JaH-
HbIX MoHATHN. MccnenoBanue 3TajnoHa MpoBOIMTCS Ha
Marepuanie (paseonorun B paborax B. H. Temus,
M.JI. Kosmosowu, T.II. Humxurmaon, H.I. M¢En,
E. H. ®unmumonoBoit u npyrux. B. B. KpacHsix Bbife-
JisieT 0a30BbIe ATAJOHBI U TPEIeNCHTHbIE (EHOMEHBI
KaK COCTaBHBIC OJJICMEHTBHl KOTHHUTHBHOH 0a3el [4,
c. 66]. [IpeueneHTHBIE UMEHA SIBIISIIOTCS] PA3HOBUIAHO-
CTBIO MeHTe(haKToB, a 0a30BbIC 3TAJOHBI COACPIKAT
«HUIIM 3TaJIOHOBY», TPEACTABISIONINE COOOM 3HAKH-
STAJIOHBI, UX 3anoyHsAomue [4, c. 66]. basoBsie aTano-
HBI SIBISTEOTCSl KaTerOpUabHbIMU cymHOCTIMH. Co-
[JIACHO JAHHOM KJIaCCU(PHMKAIIMK, UMCHA COOCTBEHHBIC
HaIMOHAJIBHBIX T€POEB MOT'YT HCIOJIb30BaThCS B Kaue-
CTBE ATAJIOHOB OTPULIATENILHOW WIIM TOJIOKUTEIILHON
OIICHKH HaITMOHATLHBIX peanwii [ 10, ¢. 80].

CooTHoIIIeHHEe TTOHATHIT 00pa3a 1 ATaJIOHA MTPOBO-
ut B cBoeil padore 1O. JI. JImutpuesa, koropas cuu-
TaeT, 4to 00pa3 obnamaet (yHKIMEH 3TajoHa. JTa-
JIOH B OIbITe€ 13THOCA BBICTYNIAET B KauecTBE
CTaHIapTa, CPEJICTBA U3MEPEHUS peauil OKpyXkKaro-
mero mupa [11, c. 395]. OnbIT yenoBeka JEXKUT B OC-
HOBE CO3/aHMsl 3TajoHa. AHAIM3 0COOCHHOCTEH I1O0-
HUMaHUSl JTaJlOHA B SI3BIKE W KYJIBTYpe MPOBOMIAT
M. JI. Kosmosa u JI. b. I'ynkos!. OcHoBHBEIE 0cOOEH-

! CnoBapb TMHIBOKYIBTYPOJIOrMYECKMX TEPMUHOB / ABTOPHI-
coct. M. JI. KoBuioga, JI. b. I'ynkos ; otB. pen. M. JI. Kosmiosa.
M. : T'no3uc, 2018. 192 c.
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HOCTH 3TajloHa CBOAATCS K cienytomiemy. 1. Bemy-
meld (QyHKUMeH 3TaloHa SIBISIETCSl W3MEpHTENbHas.
2. DranoH uMeeT TIyOOKHe apXETUIHYECKHE W MH-
(hormoaTHUECKOE KOPHU, OHU CBS3aHBI C TITyOHMHHBIMU
MPOLIECCAMU OCBOCHHUSI W OBJAJCHUS KYJIBTYpOMl.
3. ®opMHpOBaHUE MPELEACHTHBIX UMEH M 3TaJIOHOB
CXOmHO. DTy OCOOEHHOCTh MOXKHO CIPOEIHPOBATH
Ha TPOLECCH aKTyalW3aluH aJUIO3MBHOIO aHTPO-
nmoHuMa. 4. DTallOHBl XapaKTEPU3YIOTCSI aHTPOIO-
LEHTPUYHOCTBIO, KYJIBTYPHOH MapKHUPOBAHHOCTBIO,
00pa3HOCTBIO U IKCIPECCUBHOCTHIO. 5. Y aJlUIF03UB-
HBIX UMEH COOCTBEHHBIX (POPMHPOBAHHE IMPOTOTHU-
MUYECKUX M 3TAJOHHBIX CBOMCTB INPOUCXOOUT HA
OCHOBE MHOXXCCTBEHHBIX METOHMMHYECKHX M METa-
(hopuyeckux nepeocmeiciienuit [12, ¢. 156]. Dranon
mpeanonaracT obs3aTeIbHOe HaJM4YUe LIKalbl OLe-
HOK ¥ BBICBEUMBaHUE UX KpaHWX obOnacteit. OmeHka
4acTO HOCHUT CYOBCKTHBHBIN Xapaktep [12, c. 161].
6. DTanoH sIBISETCS MHCTPYMEHTOM 00pa3HOro u3-
MEpeHUsI MHUpa, OH (PyHKIHMOHHUPYET B KYJIBType, OT-
paskasi COBOKYITHOCTh BBICOKO OLICHHBACMBIX CBOHCTB.
[Ipoucxomut B3amMozaeHcTBUE OOIIECTBEHHO MPHHSI-
TOW ¥ MHAMBUIYAJILHOW aBTOPCKOM OLIEHKU. 7. DTa-
JIOH SIBJISIETCSl 3HAKOM KYJIBTYpbl. 8. DTaJOH MMEEeT
IKCIUTUIIUTHYI0 ¥ HUMIUIMIMTHYIO (OopMy. DKCIUIU-
nuTHas (opma TpenonaraeT HaJludue KOHTEKCTY-
aJbHBIX MapKepOB KOHIENTa-3TaJloOHa B BUJAE CPaB-
HUTENBHBIX ~ KOHCTPYKUMH. 9. DTamoH dacto
BBIPOKACTCS TpPU TIOMOIIM HWMEH COOCTBEHHBIX.
HaGop »TanoHoB momonHseTcs B 3aBUCHMOCTH OT
MIPOUCXOISIIUX B MUPE MOJUTHUECKUX, KyJIBbTYpPHBIX,
COLMAJIBHBIX M HAYYHBIX COOBITHIA.

[lepeuncnennble OCOOEHHOCTH NPUCYIINM KOH-
LENTy-3TajJoHy. PaccMoTpuM pe3ynbTaThl aHajiu3a
QITFO3UBHBIX ~ aHTPOIIOHUMHUYECKUX  KOHIIETOB-
STaJIOHOB B OTOOPAaHHBIX poMaHax. Bcero BBISABICHO
28 aJUTIO3MBHBIX AHTPONOHUMHYECKHX KOHIIETITOB-
9TasioHoB. HawmOonbliee KOJNMYECTBO KOHIICTITOB-
9TaJIOHOB TIpencTaBieHo B pomaHax “Bleak House”
u “Vanity Fair” — 25 anito3uBHBIX aHTPOIIOHUMHYE-
ckux KoHuenToB. B pomanax “Nicholas Nickleby” u
“David Copperfield” konr4uecTBO 3TaJIOHOB COCTaB-
asier 1 ¥ 2 KOHUENTa-3TaJOHa COOTBETCTBEHHO.
MOXHO TPEANOoNIOKHUTh, YTO OoJblIas IO aJulio-
3MBHBIX AHTPOMIOHUMHYECKUX KOHIIETITOB-3TAJIOHOB
B JIByX pOMaHax CBs3aHa C WX IAHOPAMHOCTBIO W
3MOXANbHOCTBIO, CTPEMIICHMEM aBTOPOB IOKa3aTh
00IIECTBO B LIEJIOM, PA3JIMYHbIE CTOPOHBI KU3HH,
YTO MPHUBEIIO K QHUIOCOPCKUM 00OOIICHUSIM U yCTa-

2Tam xe. C. 141.
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HOBJICHHIO STAJIOHOB KaK HPAaBCTBEHHBIX M JyXOB-
HBIX OPUEHTUPOB.

O0600IMB KOTHUTHBHO-CEMAaHTHICCKHAE TIPHU3HA-
KW, aKTyaJM3upyeMble aJUTIO3WBHBIMU aHTPOIIOHH-
MHUYECKHMH KOHIENTaMHU-3TaloOHaMH B MH(OpMalu-
OHHO-00pa3HOM CJO€ KOHIIENTa, NpEeNCTaBIsSeTCs
BO3MOJKHBIM BBIJICNIUTH CJICAYIOUIME MPEAMETHEIE
obnactm: stason goma (Aladdin’s palace (Dickens
2000, p. 29)!); sranon n06poAETENBHOM AEBYIIKH
(Fatima (Dickens 2000, p. 286), Cinderella
(Thackeray 2001, p. 104)?); sTanon TepnenuBoii je-
Bymiku (Grizelda) (Thackeray 2001, p. 68); 3ranox
TamaHTIMBOro pebenka (to be a Shakespeare
(Dickens 2000 (a), p. 333)%); aTanoH MympocTu
(Minerva (Dickens 2001, p. 589; Thackeray 2001, p.
5), Semiramis (Thackeray 2001, p. 8); sramon kpa-
cuBori sxeHmmHbI (Venus (Dickens 2001, p. 628,
193, 368), Mrs Siddons (Thackeray 2001, p. 385));
STAJIOH MOTYUIECTBEHHONW M KpacUBOM KEHIIMHBI
(Cleopatra (Thackeray 2001, p. 489)); ora-
JIOH TaJlaHTJIMBO HamucaHHOW kaptuHbl (Raphael,
Titian (Dickens 2001, p. 113)*); sranon kpacHope-
gust (Shakespeare (Dickens 2001, p. 242)); sranon
Berukux mpenkoB (Julius Caesar (Dickens 2001,
p. 616)); 3TalOH MOTYIIECTBEHHOTO ITOKPOBUTEIS
(Jupiter (Dickens 2001, p. 629)); 3TaJioH BBICOKOI'O
conuansHoro nonoxenust (Caesar’s wife (Dickens
2002, p. 700)); sTanon Kpacotsl My»4uHbI (Adonis
(Thackeray 2001, p. 43, 281)); aramon OorarcTBa
(Solomon’s glories, the Queen of Sheba (Thackeray
2001, p. 102)); sranon BompHOMyMcTBa (Monsieur
Voltaire (Thackeray 2001, p. 170)); sranon mo0bie-
ctu, yma u cmenoctu (immortal Wellington
(Thackeray 2001, p. 242)); 3TajnoH MHJIOBHIHOTO
pebenka (Cupid (Thackeray 2001, p. 368)); sTayon
MyxuuHbI-TI000BHHKA (Don Juan (Thackeray 2001,
p. 2695)).

1 3nech u nanee ccputku Ha Teket U. Jukkenca “David Cop-
perfield” matorcst B KpyIibIx CKOOKaxX ¢ yKa3aHHMEM rojia M cTpa-
HAL 1o cuepytomemy wm3panuto:  Dickens Ch. David
Copperfield. London : Wordsworth Classics, 2000. 750 p.

23nech u nanee cchulku Ha TekeT Y. M. Tekkepes “Vanity
Fair” maroTcsi B KpyIJIbIX CKOOKaxX C yKa3aHHEM Tojia H CTPaHHIL
mo ciexyromemy m3nanmto Thackeray W. M. Vanity Fair. Lon-
don : Wordsworth Classics, 2001. 694 p.

3 3nech u nanee ccplnky Ha TekeT U. Jukkenca “David Cop-
perfield” matorcst B KpyIibIx CKOOKaxX ¢ yKa3aHHMEM rojia M cTpa-
HAIL To cienywoomeMmy wusganuto: Dickens Ch. Nicholas
Nickleby. London : Wordsworth Classics, 2000 (a). 776 p.

4 3pmech u pmanee ccoumku Ha TekcT Y. Jlukkenca “Bleak
House” maroTcst B KpynIbIX CKOOKax ¢ yKa3aHHEM rojia H CTpa-
Hun no ciexytomemy wm3manmio: Dickens Ch. Bleak House.
London : Wordsworth Classics, 2001. 760 p.

M. A. AHaHbUHa

O600mMB MoMy4YeHHbIE AaHHBIE W3 MPOAHATU3U-
POBaHHBIX POMAHOB, IPEICTABIISICTCS BO3MOXKHBIM
pa3nenuTh MEepevrclICHHBIC MPU3HAKU Pa3aelIsIoOTCs
Ha TpH TPyHmbl: 1) STalmoHHBIE MPHU3HAKH, CBS3aH-
Hble C O0pa3oM deJOoBeKa W €ro OCOOCHHOCTSIMH,
2) 3TaJOHHBIC TPHU3HAKH, CBS3aHHBIC C HEOYILIEB-
JICHHBIMU TIOHSATUSIMH Ha OCHOBE METOHUMHUYECKOTO
mepeHoca ¢ o0pa3oB JIOJedl Ha HMX KadecTBa
(Shakespeare, Caesar’s wife, Monsieur Voltaire kak
ATaJOHBI KPACHOPEYHS, BHICOKOTO COIMAIHHOTO CTa-
Tyca U BOJBHOMYMCTBA), 3) 3TaJOHHBIC MPU3HAKH,
CBSI3aHHBIC C KaTeropH3alueil HEeOAyIIEBICHHBIX
peIMeToB (JIOM, KapTHHA). BONBIIMHCTBO KOT'HU-
THBHO-CEMAaHTHYECKNX TPHU3HAKOB aJUTFO3UBHBIX
AHTPOTIOHUMHUYECKNX KOHIIETITOB-3TAJIOHOB CTPYII-
MUPOBAaHBI BOKPYT TeMaTHYECKUX 00NacTe, CBs3aH-
HBIX C XapaKTCPUCTUKAMU U BOCIIPUATHEM YCIJIOBCKA,
a IMEHHO:

— YKCHIIUHBI, €€ BHICOKO OIICHNBAEMBIX Ka4eCTB H
0COOEHHOCTEH, TaKMX, KaK JOOPOJETeNh, TePICHHE,
KpacoTa, MOTYILECTBO, MYPOCTb, a TAK)KE BBICOKHI
COLIMAJIBHBIN CTAaTyC U YBaKEHUE;

— MYXYHHBI ¥ TPUCYIIUX €My OCOOCHHOCTEH,
MMEIONINX BBICOKYIO OIICHKY B OOIIECTBE, TAKUX KaK
MOTYIIIECTBO, OOraTcTBO, N100JECTh, KpacHOpeuHe,
YM U KpacuBasl BHEIIHOCTB;

— MUJIOBHIHOTO U TaJaHTIUBOTO pedenka. Kpome
TOTO, AKCHOJIOTUYECKMU OKpaAlICHHBIMU ABJIAIOTCA
Takhe TPHU3HAKK, KaK HAJIWYUEe KPacHBOTO JIOMa,
HaJM4ue BEIMKHUX TIPEIKOB, MOTYIIECTBEHHOTO TIO-
KpOBHUTENSA. BBICOKYIO 3HaYMMOCTh UMEIOT TallaHT-
JIUBO HaIlMCAaHHBIE KapTUHBI. J[aHHBIE TPU3HAKH OT-
paxaroT KYJIbTYPHBIC IMPEACTABICHUA O KCHINWHE U
MYXYUHE U UX I[O6pOI[eTCJIHX, MOJIy4YUBIIUX BBICO-
KYIO OIIEHKY B aHIJIMHCKOM OOIIECTBE TIEPBOM IMOJI0-
BuHbl XIX Beka. B cienyromeM npumepe repouHs
paccyxaaeTr o BoiiHe ¢ boHamapToM Kak 0 HECIOX-
HOH KaMIaHWH, MIOXOXKEW Ha MOJIHOE IIOY, B KOHTEK-
CTe TMIPEJCTABIICH AaJUTFO3UBHBIM aHTPOTIOHUMHYE-
CKMH KOHIENT-3TaIoH K3 poMaHa Y. M. Tekkepes
“Vanity Fair”: People were going not so much to a
war as to a fashionable tour. The newspapers
laughed the wretched upstart and swindler to scorn.
Such a Corsican wretch as that withstand the armies
of Europe and the genius of the immortal Wellington!
(Thackeray 2001, p. 242). — Jlronu OTHpaBIsUIUCH
HE CTOJIbKO Ha BOWHY, CKOJIBKO Ha YBECEIHUTEIbHYIO
Nporyiky. ['azeTbl TTyMWIMCh HaJ HEIOCTOHHBIM
BBICKOUKOW U mipoxojuMiieM. [la pa3Be 3TOT *Kalkui
KOPCUKAaHEI[ MOT TPOTHBOCTOSTH €BPOMCHCKHM

® OUNONOMMYECKUE HAYKMN
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apMusIM ¥ TeHuI0 OeccMepTHOro BesuimHrrona!l
Annmro3uBHBIA aHTporoHnM the immortal Wellington
WCTIONB3YeTCS. B OKPY)KEHHH CIIOB C TOJOKHTEIb-
HOH, BEICOKOH OICHOYHOM KOHHOTAIel: the genius,
immortal — «renuio», «beccMmepTHOTO». [lOo KOH-
TpacTy SMHUTETHl UMEHHW boHamapT MMEIOT OTpulia-
TelabHble KOHHOTanuu: the wretched upstart,
a Corsican wretch — «HEJOCTOWHBIM BBICKOYKOM
Y TIPOXOIMMIIEMY», OKaITKUM KOpCHKaHIeM». OTHO-
CUTENBHO UMeHHU coOcTBeHHOTO Wellington BeIcTpa-
MBAeTCs IIKala TMPOTHBONOCTABICHUNA «T€HHH —
KANKUH, OECCMEpTHBI — BBICKOYKA». BelmuHrToH
BBICTYIIA€T CUMBOJIOM J00JECTH, yMa U TOJKOBOJ-
gyeckoro tanmanta OpurtanueB. Mms Wellington Ton-
kyercs kak 1% Duke of / Arthur Wellesley/ (1769—
1852) 1-it repmor Bemmuurton /Aptyp Yoamcmw/,
aHm1. QenpaMapIIal u roc. aesreias. B 1815 romy
pasoun Hamoneona npu Barepnoo?. Vims Benuar-
TOHA BBICTYIIAET B Ka4eCTBE JTAJOHA BOCHAYaJIHHHU-
Ka, B [[EJIOM TOJIKOBOJIEB ¥ OPUTAHCKOW apMuUH, T0-
CKOJIbKY B KOHTEKCTE COJNIDKAIOTCS acCOIHAINH
MOIIY E€BPONECHCKUX apMHUH W T'eHHs BeyuHrroHa.
[Ipoucxogut kareropuzauusi MPEACTABICHUN O BO-
eHHOW Momu bpuTaHuu, HHCTPYMEHTOM H3MEpPEHUs
Y OIICHKU KOTOPOW SIBIIICTCS aJUTFO3UBHBINA aHTPOIIO-
HUMHUYECKHI KOHIIETIT-3TAJIOH, PENpe3eHTUPOBAH-
Hblii uMeHeM Wellington. PaccMorpenHblil pumep
WTIOCTPUPYET KATErOPU3aIUI0 HEOAYIIEBICHHOTO
MPU3HAKa HA OCHOBE METOHMMHYECKOTO MepeHoca C
o0pa3a JenoBeka Ha ero Ka4yecTra.

HcrournkamMu paccMaTprBaeMBbIX aJUTFO3WBHBIX
OTCBUJIOK BBICTYMAIOT pa3iniHbie 00pa3bl pPUMCKOH 1
rpedeckoii mugonoruu, Oubnerickue repou, pealb-
HbI€ WCTOPUYECKHE JIMIIA: BEJIHMKAas aHTJIHICKas aK-
Tpuca Muccuc CHUAOHC, XYOOKHUKH Omnoxu Bos-
poxnenus Tumman u  Padasms, ¢panmysckuit
nucaress U puinocodp Bonbrep, 1obnecTHBIN repLor,
tpuymarop Barepnoo BemmHrron, puMmckuii mon-
koBozery llezaps m mapuria Jmmnckoro Erumra
Kneonarpa, a taxxe npoussenenus Illexcnupa, bo-
kaudo «Jlekamepon», Kopan u apaOckue ckazku
«Thicsya W ofHa HOYBY. Bce KOHIENTHI-3TANOHBI
CBSI3aHbl C BBIPAKEHHEM BBICOKOM, MOJOXKUTEIIbHOU
OLIEHKH U COLMAIILHON LIEHHOCTH.

B nameii BeiOOpKe, MOMHUMO 3TAJIOHOB, BCTPETH-
Jlach Pa3HOBHJIHOCTH JIAHHOTO KOHIIETITA — aHTUATA-

! Texxepeit Y. M. SIpmapka Tiecnasus / niep ¢ annt. M. JIpsiko-
HoBa. URL:  https://onnaiin-unrars.pd/Tekkepeii-sipmapka-
TIecnaBus/26 (nara obpamenus 22.11.2024).

2 Epmonosuy JI. V. AHIIO-pYCCKHIA CIIOBaph TEPCOHANHIL.
3-e u3a., non. M. : Pyc. s13., 2000. C. 303.

PHILOLOGY e

JIOH, KOTJ]a TIEPCOHAX MPH3HAETCS 00azaTesieM BbI-
COKOTO YpPOBHSI KakOro-Ju0O KayecTBa, MMEIOIIETO
B I71a3aX OOIIecTBa OTPUIATEIHHYIO IIEHHOCTH. bBI-
JI0 OTOOpaHO TpH aHTHATAIOHA B pomaHe “Bleak
House” u aBa anTHATanoHa B poMane “Vanity Fair”:
AHTHUITAJIOH YeJIOBEeKa, MPOJABIIETO AYIIY AbSBOIY
(3 mpumepa ommoro mmenm: Sir Lucifer (Dickens
2001, p. 103, 104; Thackeray 2001, p. 10)) u anTu-
sTajoH xectokoro ueiaoeka (Nero (Dickens 2001,
p- 312; Thackeray 2001, p. 529), Herod (Thackeray
2001, p. 366)). [Ipumepsl aHTUATATIOHOB MOKA3bIBA-
10T, KaKM¢€ ICHHOCTH CUHTAJIUCh AHNIMUCKUM 0611_[6-
CTBOM TOTO BPEMEHH HENPUEMIIEMBIMH, OTpHIla-
TENPHBIMH — CITy)K€HHE TEMHBIM CHIIaM, KECTOKOe
paBJICHUC. HcTounnkaMy aHTUATAJIOHOB SBIISIFOTCS
Oubnelickue mpeacTaBIeHUs 00 ONHUIIETBOPEHUH 3114,
peanpHBIe WA — pUMcKui nukratop Hepon (37—
68 rT. H. 3.), puMckuii naps Upox (74-4 rr. 1o H. 3.).

3akiouenue

AJUTIO3UBHBIA ~ QHTPOTIOHUMHUYECKUN  KOHIIETIT
MpeACTaBIsIeT COOOH Pa3HOBUIHOCTH XYyHIOXKECTBEH-
HOTO KOHIIENTA, KOTOPBIH MOXKET OBbITh aKTyaJUu3u-
POBaH B TEKCTE€ B BHJIE KOHLENTa-dTaloHa. AHaJIN3
pomanoB Y. JlukkeHca u Y. M. Tekkepes: oka3plBa-
€T, YTO KOHLIENTHI-3TAJIOHBI PE0OIIIal0T B pOMaHaX
“Bleak House” u “Vanity Fair”.

BriensiemMple aBTOpoM TpW3HaKU HH(opMany-
OHHO-O00pPa3HOTO CJIOS KOHIIETITA-3TAJIOHA CITy>KaT
OCHOBOHM Kareropu3auud U oOpa30oBaHMS KJIacCOB
CYLIHOCTEH, y KOTOPBIX MpOYre NMPU3HAKH JTaHHOTO
cios nedokycupytorcs. OToOpaHHBIE IPU3HAKH SIB-
JISTFOTCSL 00OOIIEHHBIMA ¥ (DOPMUPYIOT TOHATHHHBIH
CJIOW KOHIENTa. ACCOLMATUBHBINA CIIOH COAEPKUT
CTHJINCTHYECKHE U DKCIIPECCHBHbIE KOHHOTAIIWU.
AKCHOJIOTHYECKHI CJION KOHIIENTa-3TajoHa BCerna
HaxoauTcsl B (poKkyce BHUMaHHUS, MOCKOJBKY BEIy-
mei GyHKIMed 3TajoHa SABISIETCS HW3MEpHUTEIbHAs,
OH YCTaHAaBJIMBAET OIPENEJICHHOE IIKAIHPOBAHNE
BBIIEJICHHBIX TPU3HAKOB.

Hammume  ammo3WBHOrO — @aHTPOINOHMMHYECKOTO
KOHIIETITa-aHTHATAJIOHA TTO3BOJISIET BBIACINUTH MPHU3HA-
KU, TIONyYalolne B OOIIECTBE PE3KO OTPULIATENIHLHYIO
OlIEHKyY. I aJuIFO3UBHOTO AHTPOIIOHMMMYECKOTO
KOHIIETITA XapaKTepHa BBICOKAs aKCHOJIOTHMYHOCTh U
JOMUHUPYIOIIAs aHTPOIOIEHTPUIHOCTh. OTAIOHBI
OTpaXkaroT OMOMNeiickue IIEHHOCTH, a TakKe Tpaiau-
LUOHHBIE AKCHOJIOTMYECKH OKpAIEHHBIE MOHATHSA
W Ka4eCTBa, TaKWe KaK MyAPOCTb, H00OIecTh, Oorar-
CTBO, 3CTETHKAa JKMBOIHUCU M HAJIWYHE KPacHBOIO
JoMa.

M. A. Ananyina
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